
Überraschend vielfältig, wie Sie – wie Ihre Vision
Surprisingly varied, as you – as your vision

BUSINESS



Herzlich willkommen
abseits von hektischem Großstadtlärm im Herzen Mecklenburgs und doch 
ideal gelegen im nördlichen Metropolendreieck Hamburg-Berlin-Rostock  
befindet sich das Van der Valk Resort Linstow. Der Erfolg einer Tagung, Konferenz oder  
eines Banketts hat viele Facetten.  Sie haben eine Idee? Wir bieten Ihnen die professionelle 
Umsetzung gepaart mit individueller Betreuung. Unsere Möglichkeiten sind grenzenlos. 
Nutzen Sie unsere professionelle Betreuung bei der Planung, Organisation, Durchführung 
und Nachbereitung von Veranstaltungen und Events. Damit Sie sich selbst einen Eindruck  
verschaffen können, laden wir Sie gern zu einem persönlichen Termin ins Resort ein. 

Überraschend vielfältig - Ihr Veranstaltungsteam

www.linstow.vandervalk.de

Van der Valk Resort Linstow GmbH
Krakower Chaussee 1 · 18292 Linstow
Telefon: +49(0)38457 71020
Fax:       +49(0)38457 71001
bankettlinstow@vandervalk.de

A warm welcome

Away from the noise of a big city in the heart of Mecklenburg the Van der Valk Resort Lin-
stow is ideally located in the northern metropolitan triangle of Hamburg-Berlin-Rostock. 
The success of a meeting, conference or banquet has many facets.  Do you have an idea? 
We offer you professional implementation paired with individual support. Our possibi-
lities are limitless. Take advantage of our professional support in the planning, orga-
nisation, implementation and follow-up of events. We would be happy to invite you to 
a personal appointment at the resort so that you can get an impression for yourself.  
 
Surprisingly diverse - your event team

Scan the QR code 
and get all infor-
mation in english.
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Van der Valk Resort Linstow – 
Ihre Destination für Conventions 
bis 2.000 Personen 

 
Fakten zum Hotel
Hotel facts

RESTAURANTS 
RESTAURANTS 

90 ZIMMER 
90 ROOMS

400 FERIENHÄUSER 
400 HOLIDAY COTTAGES

TERRASSE 
TERRACE

11 KONFERENZRÄUME 
11 CONFERENCE ROOMS

1000 KOSTENFREIE PARKPLÄTZE 
1000 FREE PARKING SPACES

ERLEBNISBAD 
SWIMMINGPOOL

< 6 KM GOLF 
< 6 KM GOLF

SPORT-MÖGLICHKEITEN 
SPORT POSSIBILITIES

WELLNESS & BEAUTY 
WELLNESS & BEAUTY

HAUSTIERE ERLAUBT 
PETS ALLOWED

BAR-BRASSERIE 
BAR-BRASSERIE

BEHINDERTENGERECHT 
SUITED FOR THE DISABLED

KOSTENLOSES WLAN 
FREE WIFI

BOWLING 
BOWLING

70 U-FORM 
70 U-SHAPE

800 SCHULE  
500 CLASSROOM

1500 KINO 
1200 THEATRE

700 KABARETT 
800 CABARET

800 BANKETT 
800 BANQUET

2000 EMPFANG 
2000 EVENTS

< 40 KM FLUGHAFEN ROSTOCK
< 190 KM FLUGHAFEN BERLIN
< 40 KM AIRPORT ROSTOCK
< 190 KM AIRPORT BERLIN

< 1 KM AUTOBAHN 
< 1 KM MOTORWAY

< 1 KM BUSHALTESTELLE 
< 1 KM BUS STOP

BEAMER 
BEAMER

TAGUNGSBETREUUNG 
CONFERENCE SUPPORT

INCENTIVE MÖGLICHKEITEN 
INCENTIVE POSSIBILITIES
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VERANSTALTUNGSSÄLE 

Ihre Destination für Events mit bis zu 2000 Personen
Wir bieten Ihnen 11 moderne Konferenzräume von 50 qm bis 1400 qm sowie zahlreiche Workshopräume für  
Veranstaltungen bis 2000 Personen. Hier finden Sie den geeigneten Rahmen für Tagungen, Bankette, Messen oder 
Firmenfeiern. Lassen Sie sich von unserem vielfältigen Angebot inspirieren. 

Your destination for events with up to 2000 people. 
We offer 11 modern conference rooms from 50 sqm to 1400 sqm as well as numerous workshop rooms for events up to 
2000 persons. Here you will find the suitable setting for conferences, banquets, trade fairs or company celebrations.  
Let us inspire you with our varied offers.

Bezeichnung / Name Umsatz- 
garantie*

1 Valkensaal 1500 800 800 0 700 2000 ✓ 1400 40 x 35 x 7 € 5.000

2 Charlestonsaal 350 220 270 70 220 500 ✓ 470 33 x 17 x 3,15 € 1.500

3 Ludwigsaal 150 80 80 50 80 200 ✓ / 200 20 x 10 x 3,3 € 400

4 Barocksaal 150 80 80 50 80 200 ✓ / 200 20 x 10 x 3,3 € 400

5 Französischer Saal 100 50 100 30 50 150 / / 200 20 x 10 x 3,15 € 400

6 Orangerie 60 40 120 60 40 150 / / 200 25 x 10 x 3,15 € 400

7 Victoriasaal 80 60 60 30 60 100 ✓ 150 15 x 10 x 3,15 € 300

8 Konferenzraum I 30 20 0 15 20 0 / / 50 10 x 5 x 3,15 € 100

9 Konferenzraum II 30 20 0 15 20 0 / / 50 10 x 5 x 3,15 € 100

10 Konferenzraum III 30 20 0 15 20 0 / / 50 10 x 5 x 3,15 € 100

11 Konferenzraum IV 30 20 0 15 20 0 / / 50 10 x 5 x 3,15 € 100

Überblick / Overview:

*Saalmiete / Umsatzgarantie – Diese wird mit den Tagungspauschalen verrechnet. Bei Erreichen der Umsatzgarantie 
entfällt eine separate Saalmiete. Bei Nichterreichen der Umsatzgarantie berechnen wir die Differenz als Saalmiete. 
Die Übernachtung, Tagungstechnik und der à la carte Verzehr aus dem Restaurant werden nicht auf die Umsatz- 
garantie angerechnet.

*Room rental / turnover guarantee - This will be offset against the conference packages. If the sales guarantee is 
reached, there is no separate room rental charge. If the turnover guarantee is not reached, we charge the difference as 
room rent. Overnight accommodation, conference equipment and à la carte consumption from the restaurant are not 
counted towards the turnover guarantee.

Event halls
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Umsatz-
garantie*

1500 700 800 / 700 2000 ✓ 1400 40 x 35 x 7 € 5.000

1 | Valkensaal EG
Der Valkensaal ist mit 1400 qm der größte Saal unseres Hauses und  
bietet Platz für 2000 Personen. Er verfügt über 5 Eingänge und ist mit 
dem PKW befahrbar. In dem mit Teppich ausgelegten Saal befinden sich 
zwei geflieste Tanzflächen, zwei Bars sowie eine Bühne für eine optimale  
Gestaltung Ihrer Veranstaltung. Feiern Sie Ihren Ball oder veranstalten Sie 
einen Kongress in dem lichtdurchfluteten Saal. Am späten Abend sorgen 
Scheinwerfer für die von Ihnen gewünschte Stimmung und eine stilvolle 
Atmosphäre.

1 | Valkensaal (ground floor) 
The Valkensaal, with 1400 square metres, is the largest hall in our house  
and offers space for 2000 people. It has 5 entrances and is accessible by car. 
The hall is carpeted and has two tiled dance floors, two bars and a stage for 
the optimal organisation of your event. Celebrate your ball or organise a 
congress in the light-flooded hall. In the late evening, spotlights create the 
mood and stylish atmosphere you desire.

Umsatz-
garantie

1200 700 800 0 700 2000 1400 40 x 35 x 7 € 5.000
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1 | Valkensaal EG
Der Valkensaal ist mit 1400 qm der größte Saal unseres Hauses und bie-
tet Platz für 1200 Personen. Er verfügt über 5 Eingänge und ist mit dem 
PKW befahrbar. In dem mit Teppich ausgelegten Saal befinden sich zwei 
geflieste Tanzflächen, zwei Bars sowie eine Bühne für eine optimale Ge-
staltung Ihrer Veranstaltung. Feiern Sie Ihren Ball oder veranstalten Sie 
einen Kongress in dem lichtdurchfluteten Saal. Am späten Abend sorgen 
Scheinwerfer für die von Ihnen gewünschte Stimmung und eine stilvolle 
Atmosphäre.
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Belüftungsanlage

W-LAN kostenfrei

Leinwand

Beamer

verdunkelbar

Telefon

professionelle Beleuchtung

2 Theken

Kfz-befahrbar

Bühne

mit Vorhang optisch abtrennbar

AUF EINEN BLICK
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Belüftungsanlage 
Ventilation system

W-LAN kostenfrei 
Free wifi

Leinwand 
Screen

Beamer 
Beamer

Tageslicht / verdunkelbar 
Daylight / darkenable

Telefon 
Telephone

Professionelle Beleuchtung
Professional lighting

2 Theken
2 counters

Kfz-befahrbar
Accessible by car

Bühne - mit Vorhang optisch abtrennbar
Stage - optically separable with curtain

AUF EINEN BLICK  at a glance

* turnover guarantee



2 | Charlestonsaal EG
Nutzen Sie den Charlestonsaal für geschäftliche Tagungen oder Familien- 
und Firmenfeiern. Der Raum bietet auf 470 qm Platz für bis zu 500 Personen 
und ist mit dem PKW befahrbar. Zur Ausstattung gehören ein Seiteneingang, 
eine Tanzfläche sowie eine Bar. Der Saal bietet zudem eine gemütliche  
Terrasse zur Erholung an der frischen Luft. Säulen ermöglichen eine  
Trennung zwischen Arbeits- und Pausenraum. Große Fenster sorgen für  
einen lichtdurchfluteten Raum.

2 | Charleston Hall (ground floor) 

Use the Charleston Hall for business meetings or family and company celebrations. 
The room offers 470 square metres of space for up to 500 people and is accessible by 
car. Facilities include a side entrance, a dance floor and a bar. The hall also offers a 
cosy terrace terrace for relaxing in the fresh air. Columns make it possible to separa-
tion between the work and break rooms. Large windows provide room flooded with 
light.

Umsatz-
garantie

350 220 270 70 220 500 470 33 x 17 x 3,15 € 1.500
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2 | Charlestonsaal EG
Nutzen Sie den Charlestonsaal für geschäftliche Tagungen oder Fami-
lien- und Firmenfeiern. Der Raum bietet auf 470 qm Platz für bis zu 350 
Personen und ist mit dem PKW befahrbar. Zur Ausstattung gehören ein 
Seiteneingang, eine Tanzfläche sowie eine Bar. Der Saal bietet zudem eine 
gemütliche Terrasse zur Erholung an der frischen Luft. Säulen ermögli-
chen eine Trennung zwischen Arbeits- und Pausenraum. Große Fenster 
sorgen für einen lichtdurchfluteten Raum.

Belüftungsanlage

W-LAN kostenfrei

Leinwand

Beamer

verdunkelbar

Telefon

professionelle Beleuchtung

Terrasse

Theke

Kfz-befahrbar

durch Trennwände zw. Säulen teilbar

AUF EINEN BLICK
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6

Umsatz- 
garantie*

350 220 270 70 220 500 470 33 x 17 x 3,15 € 1.500

Belüftungsanlage 
Ventilation system

W-LAN kostenfrei 
Free wifi

Leinwand 
Screen

Beamer

verdunkelbar 
Darkenable

Telefon 
Telephone

Professionelle Beleuchtung
Professional lighting

Terrasse 
Terrace

Theke
Counter

Kfz-befahrbar
accessible by car

Durch Trennwände zwischen 
Säulen teilbar 
Divisible by partitions between columns

AUF EINEN BLICK  at a glance

* turnover guarantee



3 | Ludwigsaal 1. OG
Für Meetings, Präsentationen oder Seminare ist unser Ludwigsaal optimal 
ausgestattet. Durch zwei Eingänge begehbar, bietet er auf 200 qm Platz für 
bis zu 200 Personen. In dem mit Teppich ausgelegten Raum befindet sich 
eine Leinwand, außerdem können Beamer angeschlossen und weitere  
Tagungstechnik bereitgestellt werden. Gönnen Sie sich eine Pause in  
unserer Kaffee- und Tee-Ecke und genießen Sie den Ausblick auf das  
Gelände des Resorts. Die großen Fenster sorgen für einen idealen Lichtein-
fall.

3 | Ludwigsaal (1st floor)

Our Ludwigsaal is ideally equipped for meetings, presentations or seminars. Accessible 
through two entrances, it offers 200 square metres of space for up to 200 people. The  
carpeted room has a screen, a projector can be connected and additional conference 
equipment can be provided. Treat yourself to a break in our coffee and tea corner and 
enjoy the view of the resort grounds. The large windows provide the ideal amount of 
light.

Umsatz-
garantie

150 80 80 50 80 200 nein 200 20 x 10 x 3,3 € 400
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3 | Ludwigsaal 1. OG
Für Meetings, Präsentationen oder Seminare ist unser Ludwigsaal optimal 
ausgestattet. Durch zwei Eingänge begehbar, bietet er auf 200 qm Platz 
für bis zu 150 Personen. In dem mit Teppich ausgelegten Raum befin-
det sich eine Leinwand, außerdem können Beamer angeschlossen und 
Flipcharts bereitgestellt werden. Gönnen Sie sich eine Pause in unserer 
Kaffee- und Tee-Ecke und genießen Sie den Ausblick auf das Gelände des 
Resorts. Die großen Fenster sorgen für einen idealen Lichteinfall.

Belüftungsanlage

W-LAN kostenfrei

Leinwand

Beamer

verdunkelbar

Telefon

professionelle Beleuchtung

AUF EINEN BLICK
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Umsatz-
garantie*

150 80 80 50 80 200 / 200 20 x 10 x 3,3 € 400

7

AUF EINEN BLICK  at a glance

Belüftungsanlage 
Ventilation system

W-LAN kostenfrei 
Free wifi

Leinwand 
Screen

Beamer

verdunkelbar 
Darkenable

Telefon 
Telephone

professionelle Beleuchtung
Professional lighting

* turnover guarantee



4 | Barocksaal 1. OG
Für Meetings, Präsentationen oder Seminare ist unser  Barocksaal  
optimal ausgestattet. Er befindet sich im ersten Obergeschoss und liegt 
genau gegenüber von dem gleich großen Ludwigsaal. Durch zwei Eingänge  
begehbar, bietet er auf 200 qm Platz für bis zu 200 Personen. In dem 
mit Teppich ausgelegten Raum befindet sich eine Leinwand, außerdem  
können Beamer angeschlossen und weitere Tagungstechnik bereitgestellt 
werden. Gönnen Sie sich eine Pause in unserer Kaffee- und Tee-Ecke und 
genießen Sie den Ausblick auf das Gelände des Resorts. Die großen Fenster 
sorgen für einen idealen Lichteinfall.

4 | Barocksaal (1st floor)

Our Baroque Hall is ideally equipped for meetings, presentations or seminars. It is  
located on the first floor and is exactly opposite the opposite the Ludwigsaal of the 
same size. Accessible through two entrances it offers 200 square metres of space for up 
to 200 people. There is a screen in the carpeted room, and projectors can be connected 
and additional conference equipment can be provided. Treat yourself to a break in 
our coffee and tea corner and enjoy the view of the resort grounds. The large windows 
provide the ideal amount of light.

Umsatz-
garantie

150 80 80 50 80 200 nein 200 20 x 10 x 3,3 € 400
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4 | Barocksaal 1. OG
Für Meetings, Präsentationen oder Seminare ist unser  Barocksaal optimal 
ausgestattet. Er befindet sich im ersten Obergeschoss und liegt genau 
gegenüber von dem gleich großen Ludwigsaal. Durch zwei Eingänge be-
gehbar, bietet er auf 200 qm Platz für bis zu 150 Personen. In dem mit 
Teppich ausgelegten Raum befindet sich eine Leinwand, außerdem kön-
nen Beamer angeschlossen und Flipcharts bereitgestellt werden. Gönnen 
Sie sich eine Pause in unserer Kaffee- und Tee-Ecke und genießen Sie 
den Ausblick auf das Gelände des Resorts. Die großen Fenster sorgen für 
einen idealen Lichteinfall.

AUF EINEN BLICK

Belüftungsanlage

W-LAN kostenfrei

Leinwand

Beamer

verdunkelbar

Telefon

professionelle Beleuchtung
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Umsatz-
garantie*

150 80 80 50 80 200 / 200 20 x 10 x 3,3 € 400
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AUF EINEN BLICK  at a glance

Belüftungsanlage 
Ventilation system

W-LAN kostenfrei 
Free wifi

Leinwand 
Screen

Beamer

verdunkelbar 
Darkenable

Telefon 
Telephone

professionelle Beleuchtung
Professional lighting

* turnover guarantee



5 | Französischer Saal EG
Modern und elegant – das ist der Französische Saal. Eine stilvolle Raumge-
staltung ergänzt den hellen Saal und macht ihn zu einer idealen Räumlich-
keit für besondere Anlässe und Feiern. Vom Französischen Saal aus ist ein 
Blick auf das Erlebnisbad möglich. Mit 200 qm bietet der Raum Platz für bis 
zu 150 Personen.

5 | French Hall (ground floor)

Modern and elegant - that‘s the French Hall. A stylish interior design complements 
the bright hall and makes it an ideal venue for special occasions and celebrations. 
The French Hall offers a view of the adventure pool. At 200 square metres, the room 
offers space for up to 150 people.

Umsatz-
garantie

100 50 100 30 50 150 / / 200 10 x 20 x 3,15 € 400

6 | Orangerie EG
Die farbenfrohe Inneneinrichtung der Orangerie sorgt sofort für ein Wohl-
fühlgefühl. Zahlreiche liebevolle Details, wie Blumengestecke, Bilder und 
Spiegel sorgen für eine gemütliche Atmosphäre. Der 150 qm große Saal hat 
eine Kapazität von bis zu 150 Personen und bietet einen einladenden Blick 
auf unser Erlebnisbad.

6 | Orangery (ground floor)

The colourful interior design of the Orangerie immediately creates a feeling of well-
being. Numerous lovely details such as flower arrangements, pictures and mirrors  
create a cosy atmosphere. The 150 square metre room has a capacity of up to 150 
people and offers an inviting view of our adventure pool.

Umsatz-
garantie*

60 40 120 60 40 150 / / 150 15 x 10 x 3,15 € 400
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* turnover guarantee

* turnover guarantee



7 | Victoriasaal EG
Mit seiner 150 qm großen Fläche bietet der ruhig gelegene Victoriasaal  
Veranstaltungsmöglichkeiten für bis zu 100 Personen und ist ideal  
geeignet für Ihre Tagungen und Workshops als auch für Ihre Hochzeits- 
und Familienfeier. In dem mit Teppich ausgelegtem Saal befindet sich 
eine Leinwand. Ausreichend Tageslicht ist vorhanden.

7 | Victoria Hall (ground floor)

With its 150 square metres of space, the quietly situated Victoria Hall for up to 100 
people and is ideal for your meetings and workshops ideal for your conferences and 
workshops as well as for your wedding and family celebrations. There is a screen in 
the carpeted hall. Sufficient daylight is available.
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Umsatz-
garantie*

80 60 60 30 60 100 150 15 x 10 x 3,15 € 300

AUF EINEN BLICK  at a glance

Belüftungsanlage 
Ventilation system

W-LAN kostenfrei 
Free wifi

Leinwand 
Screen

Beamer
Beamer

verdunkelbar 
Darkenable

Telefon 
Telephone

professionelle Beleuchtung
Professional lighting

* turnover guarantee
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8-11 | Konferenzraum I, II, III und IV 1. OG
In den 50 qm großen Konferenzräumen ist Platz für bis zu 30 Personen. Sie 
befinden sich in ruhiger Lage und bieten eine gemütliche Atmosphäre. In 
den gefliesten Räumen befinden sich weiße Projektionsflächen und auch 
Beamer und weitere Tagungstechnik können bereitgestellt werden.

8-11 | Conference room I, II, III and IV (1st floor)

The 50 square metre conference rooms can accommodate up to 30 people. They are 
in a quiet location and offer a cosy atmosphere. The tiled rooms have white projection 
screens and projectors and additional conference equipment can be provided.

Umsatz-
garantie

30 20 0 15 20 0 nein nein 50 10 x 5 x 3,15 € 100
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6 | Konferenzraum I, II, III und IV 1. OG
In den 50 qm großen Konferenzräumen ist Platz für bis zu 30 Personen. 
Sie befinden sich in ruhiger Lage und bieten eine gemütliche Atmosphäre. 
In den gefliesten Räumen befinden sich weiße Projektionsflächen und 
auch Beamer und Flipcharts können bereitgestellt werden.

Belüftungsanlage

W-LAN kostenfrei

Leinwand

Beamer

Telefon

professionelle Beleuchtung

AUF EINEN BLICK
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Umsatz-
garantie*

30 20 0 15 20 0 / / 50 10 x 5 x 3,15 € 100

AUF EINEN BLICK  at a glance

Belüftungsanlage 
Ventilation system

W-LAN kostenfrei 
Free wifi

Leinwand 
Screen

Beamer

Telefon 
Telephone

Professionelle Beleuchtung
Professional lighting

* turnover guarantee



Zusätzlich zur Standardtechnik erfüllen wir jegliche 
technische Anforderungen und beraten Sie entsprechend.

Hier ein Auszug aus unserer Kongresstechnik (auf Anfrage):
· Beamer bis 15.000 ANSI Lumen oder bis 30.000 ANSI Lumen (HD-Auflösung)
· LCD- und Plasma-Display in jeder Größe
· Leinwände Aufpro und Rückpro, Größe nach Wunsch
· Kameras und Videoschnittplätze
· Tontechnik nach Industriestandard
· Drahtlosanlagen
· Digitale Aufzeichnung
· Simultanübersetzungsanlage (auf Wunsch mit Dolmetscher)

In addition to standard technology, we can fulfil any technical requirements  
and advise you accordingly. Here is an excerpt from our congress technology (on request): 
- Projectors up to 15,000 ANSI lumens  or up to 30,000 ANSI lumens (HD resolution) 
- LCD and plasma displays in any size 
- Projection and rear projection screens, size as required 
- Cameras and video editing suites 
- Industry-standard sound technology 
- Wireless systems 
- Digital recording 
- Simultaneous translation system on request (with interpreter)

Unsere Tagungspauschalen
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ECONOMY PAUSCHALE	  ab € 42,50
•	 Bereitstellung eines geeigneten Tagungsraumes 
•	 Schreibunterlagen und Stifte für jeden Teilnehmer
•	 Standardtechnik (1 Flipchart, 1 Pinnwand, 1 Leinwand, 1 Beamer)
•	 Moderatorenkoffer
•	 Brühfrischer Kaffee, Tee sowie verschiedene 
	 Erfrischungsgetränke unbegrenzt im Raum
•	 Wireless Presenter
•	 Obstkorb ganztägig
•	 Gratis WLAN und kostenfreie Parkplätze

Economy Package
•	 Suitable hall
•	 Notepad and pen for each participant
•	 Standard technology (1 flipchart, 1 notice board, 1 projection screen, 1 beamer)
•	 Presentation case
•	 Unlimited coffee, tea and soft drinks in the meeting room
•	 Wireless presenter
•	 Fruit basket
•	 Free WiFi and free parking spaces 

 

PREMIUM PAUSCHALE	  ab € 59,50 
gleiche Leistungen wie in der Economy Pauschale sowie zusätzlich:

•	 Kleines Buffet im Saal bestehend aus Suppe, 
	 belegten Brötchen und Plundergebäck

Premium Package
same services as in the Economy package plus additionally:

•	 Small buffet in the hall consisting of soup, sandwiches and Danish pastries

TAGUNGEN

Conferences



BUSINESS CLASS PAUSCHALE	  ab € 79,50
gleiche Leistungen wie in der Economy & Premium Pauschale
sowie zusätzlich: 
•	 Je eine Kaffeepause am Vor- und Nachmittag 
	 inklusive süßem/herzhaftem Snack im Raum
•	 Internationales Lunchbuffet oder 2-Gang-Menü inklusive 
	 eines Softgetränkes à 0,2l in unserem gemütlichen Restaurant

Business Class Package
same services as in the Economy & Premium package and additionally: 

•	 One coffee break each in the morning and afternoon including  
sweet/savoury snack in the room

•	 International lunch buffet or 2-course menu including a 0.2l soft  
drink in our cosy restaurant

FIRST CLASS PAUSCHALE		   ab € 99,50
gleiche Leistungen wie in der Economy & Premium Pauschale
sowie zusätzlich:  
•	 Je eine Kaffeepause am Vor- und Nachmittag 
	 inklusive süßem/herzhaftem Snack im Raum
•	 Internationales Lunchbuffet oder 2-Gang-Menü inklusive 
	 eines Softgetränkes à 0,2l in unserem gemütlichen Restaurant
•	 Ausgewählte Speisenvielfalt als Dinnerbuffet oder 
	 2-Gang-Menü inklusive eines Softgetränkes à 0,2l in unserem 
	 gemütlichen Restaurant

First Class Package
same services as in the Economy & Premium package and additionally:  

•	 One coffee break each in the morning and afternoon including  
sweet/savoury snack in the room

•	 International lunch buffet or 2-course menu including a  
0.2l soft drink in our cosy restaurant

•	 Selected variety of dishes as a dinner buffet or 2-course menu  
including a 0.2-litre soft drink in our cosy restaurant cosy restaurant

Gern stellen wir Ihnen auch individuelle Pauschalen nach Ihren 
Vorstellungen und Budgets zusammen. Jede Pauschale kann  
durch Pausensnacks erweitert werden, z.B.:
· Halbe belegte Brötchen mit Wurst- oder Käseaufschnitt & knackiger Salatgarnitur
· Canapées mit Roastbeef und Lachs
· Frühstück mit Croissants, Obst, Joghurt und Müsli 
· Gebäck und Blechkuchen 
· Blechkuchen und Schokoriegel
· Frisches Obst
· Eintopf- und Suppenimbiss mit Brot
· Warme Plunderteilchen

CONFERENCE PACKAGES
Resort Linstow offers various conference-packages. Of course, we are also offering  
customized proposals that fits to your personal requirements. We are also happy to put together 
customised packages according to your ideas and budgets. 

Each package can be extended to include snacks during breaks, e.g:
•	 Half sandwiches with sausage or cheese and a crispy salad garnish
•	 Canapés with roast beef and salmon
•	 Breakfast with croissants, fruit, yoghurt and muesli 
•	 Pastries and tray bakes 
•	 Sheet cakes and chocolate bars
•	 Fresh fruit
•	 Stew and soup snack with bread
•	 Warm Danish pastries
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Erlebnis ohne Grenzen! Grundsätzlich gilt bei uns: „no limits“ - prinzipiell 
ist alles möglich. Ausgearbeitete Konzepte werden punktgenau umgesetzt. 
Neugierig? Hier wird Ihr Programm maßgeschneidert angeboten. Wir ver-
mitteln Teamgeist, Motivation und gute Gefühle.

Incentives und Team- Challenges

Wild Wild West Barbecue	

Rustikaler Abend in unserer Westernstadt inkl. Bierzeltgarnituren, Emp-
fangsgetränk, Lagerfeuer, DJ und Barbecue inkl. Getränke (div. Soft- 
getränke, Wein, Bier, Sekt) (ab 50 Teilnehmern)

Bootsbau - das ideale Teamtraining	

Aus dem von uns zur Verfügung gestellten Material sollen Boote hergestellt 
werden. Diese bestehen einzig und allein aus Brettern, Seilen und einer 
Plane. Die Teams stellen nach vollendetem Bau die Schwimmfähigkeit ihrer 
Boote in einer Boots-Challenge zur Schau und müssen aus einem benach-
barten Becken eine Trophäe ergattern, welche nur durch eine schmale 
Zufahrt erreichbar ist. Sieger ist, wer die Trophäe als erstes in seinen Händen 
hält. (Dauer ca. 3 h)

Incentives at Van der valk

Experience without limits! Basically, our motto is: „no limits“ - in principle, anything 
is possible. Elaborate concepts are implemented with pinpoint accuracy. Curious? 
Here, your programme is offered tailor-made. We convey team spirit, motivation and 
good feelings. 
 
Incentives and Team Challenges 
 
Wild Wild West Barbecue	  
Rustic evening in our western town incl. beer tent sets, welcome drink, campfire, DJ 
and barbecue incl. drinks (various soft drinks, wine, beer, sparkling wine). 
drinks, wine, beer, sparkling wine) (from 50 participants) 
 
Boat building - the ideal team training	  
Boats are to be built from the material provided by us. These consist solely of boards, 
ropes and a tarpaulin. Once the boats have been built, the teams will demonstrate 
their buoyancy in a boat challenge and have to retrieve a trophy from a neighbouring 
pool, which can only be reached via a narrow access road. The winner is the first to 
hold the trophy in their hands. (Duration approx. 3 h)
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Cocktailkurs

Ein professioneller Barkeeper inklusive vollausgestatteter Bar  
erwartet Sie zu einem abwechslungsreichen Cocktail-Workshop. Probieren 
ist ausdrücklich erwünscht! Inklusive: Begrüßungsshot, Anleitung durch  
einen Barkeeper, 3 verschiedene Cocktails, Fotodokumentation und Teil- 
nahmeurkunde, Getränke: Softs, Wein, Bier inklusive (Dauer ca. 3 h)

Schnuppergolfen	

Haben Sie schon einmal den Wunsch verspürt, mit dem Golfen anzu- 
fangen? Es braucht gar nicht viel, um an dieser einmaligen Sportart  
Freude zu finden. Unsere Golflehrer stehen Ihnen an diesem Tag auf unse-
rer 18-Loch-Golfanlage direkt am Serrahner See für den perfekten Einstieg 
zur Verfügung. Nutzen Sie Ihre Chance und probieren Sie es aus! Schläger, 
Bag und Bälle werden von uns selbstverständlich gestellt und stehen im 
Verleih zur Verfügung.

Team-Challenge	

Jedes Team wählt einen Teamleiter. Dieser erhält einen Stationsplan,  
einen Lageplan sowie eine Punktekarte. Auf einer festgelegten Wander-
route muss jedes Team alle Stationen absolvieren. Zudem bekommt jedes 
Team einen Extra-Aufgabenzettel, den es abzuarbeiten gilt. An jeder Sta-
tion befindet sich ein Mitarbeiter unseres Hauses (Stationsleiter), der Ihre 
Leistungen bepunkten bzw. bewerten wird. Am Ende des Wettkampfes 
müssen alle Unterlagen im Resort Linstow wieder abgegeben werden. Die 
Auswertung und Siegerehrung (mit Preisverleihung!) erfolgt am Ende des 
Tages.

Cocktail course 
A professional bartender including a fully equipped bar  
awaits you for a varied cocktail workshop. Tasting is expressly encouraged! Included: 
welcome shot, instruction by a bartender  
3 different cocktails, photo documentation and certificate of participation. 
Drinks: softs, wine, beer included (duration approx. 3 h)
 
 
Taster golf	  
Have you ever felt the desire to start playing golf? 
start golfing? It doesn‘t take much to enjoy this unique sport.  
sport. Our golf instructors are at your disposal on this day on our 18-hole golf course 
directly at the Serrahn Lake for the perfect introduction. Take your chance and give it 
a try! Clubs, bag and balls are of course provided by us and are available for hire. 

 
Team Challenge	  
Each team chooses a team leader. The team leader receives a station plan, a site 
plan and a score card. Each team has to complete all the stations on a set walking 
route. In addition, each team is given an extra task sheet to complete. At each station 
there is a member of our staff (station leader) who will score and evaluate your 
performance.  
At the end of the competition all must be returned to Resort Linstow. The evaluation 
and award ceremony (with prize-giving!) will take place at the end of the day.

15



Ideale Voraussetzungen für Ihre Festivität finden Sie bei uns! 
Mit diversen Übernachtungs-, Raum- und Freizeitangeboten genügt die 65 ha 
große Anlage verschiedensten Ansprüchen – von der Feier im engsten 
Familienkreis bis hin zu Festlichkeiten für über 2000 Personen. Wir  
unterstützen und beraten Sie gern bei der Auswahl der Räumlichkeiten, 
der Zusammenstellung Ihrer Speisen und Getränke sowie der Dekoration. 
Bei uns wird Ihre Feier garantiert ein unvergesslicher Höhepunkt, an den 
Sie lange und mit Freude zurückdenken.
Ihre Veranstaltung soll ein besonderes Erlebnis werden? Stellen Sie Ihre 
Veranstaltung unter ein Motto oder feiern Sie ausgelassen in unserem 
tropischen Erlebnisbad. Unsere Möglichkeiten sind grenzenlos.
Anfragen lohnt sich, gern stellen wir Ihnen ein Angebot für Ihre Abendver-
anstaltung zusammen.

Celebrations & Parties at Van der Valk 

You will find ideal conditions for your festivities with us!  
With various accommodation, room and leisure facilities, the 65-hectare site 
meets a wide range of requirements - from celebrations in the smallest  
family circle to festivities for over 2,000 people. We will be happy to assist 
and advise you in the selection of rooms, the arrangement of food and 
beverages and the decoration. With us, your celebration is guaranteed to be 
an unforgettable highlight that you will remember with pleasure for a long 
time. Do you want your event to be a special experience? Put your event  
under a motto or celebrate exuberantly in our tropical adventure pool.  
Our possibilities are endless. It‘s worth enquiring, we‘ll be happy to put  
together an offer for your evening event.

FESTE & PARTYS

Celebrations & Parties
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Basis- Getränkepauschale	   

· Pils vom Fass, Weizenbier, Malzbier
· Alkoholfreies Bier 
· Rot- und Weißweinauswahl
· Mineralwasser
· Coca Cola, Fanta, Sprite, Bitter Lemon, Tonic Water
· Apfel- und Orangensaft
· Kaffee und Tee
  Diese Pauschale ist über die ganze Abendveranstaltung gültig. 

Komfort- Getränkepauschale	  

· Pils vom Fass, Weizenbier, Malzbier
· Alkoholfreies Bier
· Rot- und Weißweinauswahl 
· Mineralwasser, stilles Wasser
· Coca Cola, Fanta, Sprite, Bitter Lemon, Tonic Water
· Apfel- und Orangensaft
· Kaffee und Tee
· 5 Spirituosen aus unserem Angebot 
 
 Diese Pauschale ist über die ganze Abendveranstaltung gültig.

Basic drinks package	    
- Draught pilsner, wheat beer, malt beer 
- Non-alcoholic beer 
- Mineral water 
- Coca Cola, Fanta, Sprite, Bitter Lemon, Tonic Water 
- Apple and orange juice 
- Coffee and tea 
- Selection of red and white wine 
  This package is valid for the entire evening event. 
 
 
Comfort drinks package	   
- Draught pilsner, wheat beer, malt beer 
- Non-alcoholic beer 
- Selection of red and white wines  
- Mineral water, still water 
- Coca Cola, Fanta, Sprite, Bitter Lemon, Tonic Water 
- Apple and orange juice 
- Coffee and tea 
- 5 spirits from our range 
 
 This package is valid for the entire evening event.
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Gern präsentieren wir Ihnen einen kleinen Auszug aus unseren Buffet- und 
Menüvorschlägen. Haben Sie Wünsche oder Ideen für Ihr individuelles 
Buffet? Gern stellen wir nach Ihren Vorstellungen und Budgets ein Buffet 
oder Menü zusammen!

Do you have any wishes or ideas for your individual buffet? We would be happy to 
put together a buffet or menu according to your ideas and budget! 
We will send you menu suggestions on request.

Bella Italia  
 
Antipasti della casa 
Verdura grigliate  
Gegrilltes Gemüse 

Salmone marinata  
Geräucherter Lachs | Sahnemeerrettich 

Caprese 
Strauchtomate | Mozzarellabällchen | Basilikumpesto 

Bruschetta 
Geröstetes Ciabatta | Tomate | Basilikum | Knoblauch | grober Pfeffer 

Insalata 
Bunte Blattsalate | Tomaten | Gurken | Paprika | Champignons  
Geröstete Sonnenblumenkerne | geriebener Käse 
Kräuter-Balsamico-Vinaigrette | Joghurtdressing 

Zuppa 
Minestrone 
Toskanische Gemüsesuppe | Olivenöl | Parmesan 

Pasta 
Rigatoni Primavera Speciale 
Röhrennudeln | Blattspinat | Gorgonzolarahm 

Carne 
Agnello Provinciale 
Lammbraten | Ratatouille | Rosmarinkartoffeln 

Pesce 
Saltimbocca di Merluzze 
Kabeljaufilet | Parmaschinken | Salbeibutter | Risotto 

Dolce 
Tirami su 
Mascarpone-Espresso-Crème 

Panna Cotta 
Gekochte Sahnecrème | Himbeerensauce 
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Kulinarisch durch Europa 
 
VORSPEISEN  

Schinken 
Melone | Cumberlandsauce  

Tapas della plata 
Spanische Köstlichkeiten 

Antipasti della casa 
Gegrillte marinierte Gemüse 

Mozzarella  
Kirschtomaten | Basilikum | grober Pfeffer 
Olivenöl Extra Vergine | Aceto glace 

Brötchen(a) | Butter(g) | Margarine 

SUPPE 

Käse-Lauchsuppe 
Hack | Gartenkräuter 
  
WARME SPEISEN 

Kaninchenkeule – geschmort in Rotwein – 
eigene Sauce | Prinzessbohnen | Kartoffelstampf
  
Gebratenes Schweinefilet  
Schalotten-Rotwein-Sauce | Blumenkohl | Kartoffelgratin 

Lachsschnitte 
Blattspinat | Drillinge 

DESSERT 

Amarettocreme 
Mandelsplitter | Amarettini 

Kaiserschmarrn
Bourbon Vanillesauce  

Schokoladenmousse 
Himbeeren 

Internationale Weich- & Schnittkäseauswahl 
Weintrauben | Feigen | Grissini | Feigensenf 
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Rustikales Buffet Mecklenburger Art 
 
VORSPEISEN 

Rauchfisch von Müritzer Fischern 
Heilbutt | Sprotten | Bückling | Forelle | Makrelle 
Sahnemeerrettich 

Rauch- Graved- & Stremellachs 
Honig-Senf-Sauce 

Pommersche Schlachteplatte 
Zwiebelmett | Blut- & Leberwurst | Sauerfleisch 
Pfefferbeißer | Schinken 
Cornichons | karamellisierte Perlzwiebeln | Kürbis 
Tutower Senf 

Heringsmarinaden | Rollmops | Brathering 
 
Brot | Brötchen | Butter | Schmalz 

SUPPE 

„Mecklenburger Ananas“ Wruckencremèsuppe 
krosse Speckstreifen | Croûtons | Lauchzwiebeln 
 
Warme Speisen 

Pochiertes Ostseedorschfilet 
körnige Senfsauce | Karottengemüse | Butterkartoffeln 

Honigkrustenbraten vom Landschwein 
Malzbiersauce | Kohlrabi in Rahm | Kartoffelstampf 

Rippenbraten Mecklenburger Art 
Backpflaumen | Apfel | Rotkohl | Kartoffelklöße  
 
DESSERT 

Viele kleine Köstlichkeiten aus Mecklenburg 
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Festtagsbuffet

VORSPEISEN 

Feldsalat 
karamellisierte Walnusskerne | Feigen | Ziegenkäse 
Speckkartoffeldressing 

Schweinefiletmedaillons 
Lebercrème | Preiselbeeren 

Mozzarella  
Kirschtomaten | Basilikum | grober Pfeffer | Olivenöl Extra Vergine  
Aceto glace 

Brötchen(a) | Butter(g) | Margarine 

SUPPE 

Topinamburcrèmesuppe 
Rindfleischstreifen | Lauchzwiebeln | Croûtons  
geröstete Pinienkerne
 
WARME SPEISEN 

Dersekower Landpute im Ganzen gegart  - am Buffet tranchiert - 
Kalbsragout  
Champignons | Rote Beete | Zwiebeln | Rahm | Spätzle 

Gebratenes Wolfsbarschfilet 
Zitronengrassauce | Zucchini | Safranrisotto 

Gegrillte Poulardenbrust 
Pfefferrahmsauce | Rauchpaprika | getrüffelter Kartoffelstampf 
 
DESSERT 

Crème Brûlée 
Erdbeeren 

Limettenmousse 
kandierte Limette 

Tiramisu 
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Menübeispiel 1 
Steak Tartar 
Pilzketchup, eingelegte Enokipilze, Senf, Rettich,  
Dill, Kresse, Buttermilchbrot-Toast 
*** 
Kraftbrühe vom Weiderind 
Rindfleisch- & Gemüsestreifen, Eierstich, Gartenkräuter 
***
Kalbsfilet – Sous vide gegart – 
Balsamicojus, Blattspinat, Kartoffelgratin 
***
„Variation von der Schokolade“ 
Küchlein, Mousse, Eis 
Bourbon Vanillesauce, Beerenfrüchte 

 
Menübeispiel 2 
Perlhuhnbrust 
Ratatouillesalat, Parmesanchip, Rosmarin 
*** 
Crèmesüppchen vom Egerling 
sautierte Egerlinge, Croûtons, Schnittlauch 
***
Schweinefilet -Sous vide gegart – 
Weiße Pfefferrahmsauce, Kaiserschoten-Kirschtomaten-Ragout, Drillinge 
***
„Fruchtiges“ 
Maracujacrème, Erdbeer-Ananassalat, Cassissorbet 
Bourbon Vanillesauce, Beerenfrüchte 

 
Menübeispiel 3
Rauchlachstartar 
Avocado, Pumpernickel, Wasabi-Crème-fraîche 
Sakurra 
***
Apfel-Sellerie-Süppchen 
karamellisierte Apfelwürfel, Blutwurst, Chorizzochip 
***
Supreme vom Perlhuhn 
Trüffelrahmsauce, sautierte Kräuterseitlinge, Kartoffelrösti 
*** 
Crème Brûlée 
von der Tonkabohne, Karamell, Pistazieneis 
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Menu examples

Gern präsentieren wir Ihnen einen kleinen Auszug aus unseren Menüvor-
schlägen. Haben Sie Wünsche oder Ideen für Ihr individuelles Menü? Gern 
stellen wir nach Ihren Vorstellungen und Budgets ein Menü zusammen!

Do you have any wishes or ideas for your individual Menu?  
We would be happy to put together a menu according to your ideas and budget! 
We will send you menu suggestions on request.



Lassen Sie den Alltag hinter sich und tanken Sie Ihre Energiereserven  
wieder voll auf. Ziehen Sie Ihre Bahnen in unserem Erlebnisbad oder  
lassen Sie einfach Ihre Seele baumeln in unserem Spa-Bereich.

Erlebnisbad

Es erwartet Sie eine ca. 1.100 m² große subtropische Badelandschaft mit 
einem Erlebnisbad, Rutschen, Kinderbecken und Whirlpool direkt im 
Hauptgebäude.

Saunalandschaft

Entspannen von Kopf bis Fuß – tauchen Sie ein in eine Welt der Harmonie! 
Unsere im asiatischen Stil konzipierte Saunalandschaft umfasst im Innen-
bereich unter anderem eine Biosauna sowie einen heimeligen Relaxbereich  
mit großem Saunagarten. Im Außenbereich können Sie sich in zwei finnischen 
Saunen sowie im Außenbecken entspannen. 

SPA
Nehmen Sie sich Zeit für sich! Genießen Sie die Vielzahl von Behandlungen 
und Massagen unseres Wellness- und Beautybereiches und lassen Sie 
einfach die Seele baumeln. 

Relax at Van der Valk 

Leave your everyday life behind and recharge your energy reserves. Take a 
dip in our adventure pool or simply let your or simply relax in our spa area. 
 
Adventure pool 
An approx. 1,100 m² subtropical bathing area awaits you with an adventure 
pool, slides, children‘s pool and whirlpool directly in the main building. 
 
Sauna area 
Relax from head to toe - immerse yourself in a world of harmony! Our sauna 
area, designed in Asian style, includes a steam and bio sauna as well as a 
cosy relaxation area in the indoor area. In the outdoor area you can relax in 
two Finnish saunas as well as in the outdoor pool.  
 
SPA 
Take time for yourself! Enjoy the variety of treatments and massages in our 
wellness and beauty area and simply let your soul dangle.
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Hotel
Doppel- und Einzelzimmer im Hotel
Großzügig und stilvoll eingerichtet (ca. 32 m²), mit großzügigem  
Boxspringbett, Schreibtisch, gemütlicher Sitzgelegenheit, Balkon,  
Nespresso Kaffeemaschine inkl. Kaffeekapselmix zur Begrüßung,  
Garderobe, Kofferablage, kostenfreiem WLAN, Direktwahltelefon, 
FlatscreenTV mit internationalen Programmen, Safe, Badezimmer 
mit Badewanne und Dusche, WC und Föhn, Kosmetikspiegel

Hotel 
Double and single rooms in the hotel 
Spacious and stylishly furnished (approx. 32 m²), with spacious box-spring bed, desk, 
comfortable seating area, balcony, Nespresso coffee machine incl. coffee-capsule mix, 
cloakroom, luggage rack, free WLAN, direct dial telephone, flatscreen, telephone, flat-
screen TV with international channels, safe, bathroom with bathtub and shower, WC 
and hairdryer, make-up mirror.

Apartment / Ferienhauseinheiten
Business Apartment (40 m²) 
EG: Telefon, W-LAN, Sat-TV, Kombinierter Wohn- und Schlafraum,
Schlafcouch, Essecke, Pantryküche, Kühlschrank, Kaffeemaschine, 
Wasserkocher, Terrasse
OG: Schlafraum, Dusche, WC 

Flat / Holiday home units 
Business Apartment (40 m²)  
Ground floor: telephone, W-LAN, satellite TV, combined living room and bedroom, 
sofa bed, dining area, kitchenette, refrigerator, coffee maker, kettle, terrace
Upper floor: bedroom, shower, WC

Ferienhaus Typ A (120 m²) Einzelhaus

EG: Wohn- und Esszimmer, Telefon, Sat-TV, Küche, Kühlschrank, 
Geschirrspüler, Kaffeemaschine, Wasserkocher, Schlafraum mit Dusche, 
separates WC, Terrasse
OG: Zwei Schlafräume mit Dusche und WC/ Telefon, 1 Schlafnische 
(für 2 Kinder oder 1 Erwachsenen) 

Holiday home type A (120 m²) Single house 
Ground floor: Living and dining room, telephone, satellite TV, kitchen, fridge, dishwasher, 
coffee machine, kettle, bedroom with shower, separate WC, terrace
Upper floor: Two bedrooms with shower and WC/ telephone, 1 sleeping alcove  
(for 2 children or 1 adult)

FeWo

FeWo
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1. Hotel Moers / Düsseldorf: 
Krefelder Straße 169,  47447 Moers
T +49(0)2841-1460  F +49(0)2841-146239  
E moers@vandervalk.de

2. Hotel Gladbeck / Essen: 
Bohmertstraße 333,  45964 Gladbeck
T +49(0)2043-6980  F +49(0)2043-681517  
E gladbeck@vandervalk.de

3. alpincenter Bottrop: 
Prosperstraße 299-301,  46238 Bottrop
T +49(0)2041-7095-0  F +49(0)2041-7095-159  
E info@alpincenter.com

4. Hotel Melle-Osnabrück:
Wellingholzhausener Straße 7,  49324 Melle
T +49(0)5422-96240  F +49(0)5422-9624444 
E info@melle.valk.com

5. Hotel & alpincenter Hamburg-Wittenburg: 
Zur Winterwelt 1,  19243 Wittenburg
T +49(0)38852-2340  F +49(0)38852-234191  
E hamburg-wittenburg@vandervalk.de

6. Landhotel Spornitz: 
Am Alten Dütschower Weg 1,  19372 Spornitz
T +49(0)38726-880  F +49(0)38726-88490  
E spornitz@vandervalk.de

7. Resort Linstow: 
Krakower Chaussee 1,  18292 Linstow
T +49(0)38457-70  F +49(0)38457-71099  
E linstow@vandervalk.de

8. Golfhotel Serrahn: 
Dobbiner Weg 24,  18292 Serrahn
T +49(0)38456-66920  F +49(0)38456-6692200  
E serrahn@vandervalk.de

9. Naturresort Drewitz: 
Am Drewitzer See 1,  17214 Drewitz
T +49(0)39927-7670  F +49(0)39927-76719  
E drewitz@vandervalk.de

10. Hotel Berlin-Brandenburg: 
Eschenweg 18,  15827 Blankenfelde-Mahlow/
Berlin
T +49(0)33708-580  F +49(0)33708-58888  
E info@berlin.vandervalk.de

11. Hotel Hildesheim: 
Markt 4, GPS: Jakobistraße, 31134 Hildesheim
T +49(0)5121-3000  F +49(0)5121-300444
E info@hildesheim.valk.com
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Schwerin

Malchow

Güstrow

Rostock

Stralsund

Greifswald

Insel
Rügen

Linstow

A 20

A 19

A 14

A 24

Flughafen
Rostock / Laage


Berlin

 

ca. 170 km

ca. 60 km

Hamburg
ca. 200 km 

Wegbeschreibung
Directions

Mit dem Auto
Unser Resort befindet sich direkt an der  
Autobahn A19 Berlin/ Rostock mit der eigenen  
Autobahnabfahrt Linstow (Ausfahrt 15)  
inmitten der Mecklenburgischen Seenplatte.

By car 
Our resort is located directly on the A19 Berlin/ Rostock 
motorway with its own exit Linstow (exit 15) in the middle 
of the in the middle of the Mecklenburg Lake District.

Mit der Bahn oder dem Bus
Mit dem Zug erreichen Sie uns über die  
Bahnhöfe Waren (Müritz), Langhagen oder  
Güstrow. Von dort aus bestellen wir Ihnen  
gern einen Shuttle (gegen Aufpreis).
Sie können die Flix-Bus-Verbindung  
Berlin-Warnemünde mit Halt in Linstow  
nutzen (Freitag-Sonntag).  
Voranmeldung bei Flix-Bus notwendig

By train or bus 
You can reach us by train via the Waren (Müritz),  
Langhagen or Güstrow stations. From there we can order  
a shuttle for you (for an additional charge). 
You can use the Flixbus connection Berlin-Warnemünde 
with stop in Linstow (Friday-Sunday).  
Advance booking with Flix-Bus necessary.

Mit dem Flugzeug
Der nächste Flughafen ist Rostock-Laage  
(ca. 40 km). Von dort aus bestellen wir Ihnen  
gern einen Shuttle (gegen Aufpreis).

By plane 
The nearest airport is Rostock-Laage (approx. 40 km). From 
there we can order a shuttle a shuttle from there (for an 
extra charge).

Koordinaten / Coordinates:
53°37‘15“N 12°22‘5“E


